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   As you read this, I’m in the Holy Land for a week long 
pilgrimage/retreat. The pilgrimage is organized by the 
Neo-Catechumenal Community, a renewal program in the 
church begun 40 years ago. It is a new way of ‘being church’. 
Right now it is in many countries around the world.  Here in 
our parish we have 4 communities.  
 
As I visit the holy places where Jesus walked and taught, 
performed miracles and cures, I will remember you in my 
prayers, our parish, our families, our youth, our kids, our 
sick – all those who find life burdensome and bring them to 
the God who became man to share in our pained humanity. I 
also ask you to pray for me so that I will have a hassle free 
travel and a fruitful and grace-filled visit to the sites Jesus 
touched, the place where he accomplished our redemption. 
This being my first visit, it comes as a great gift and blessing 
for me as I mark my 40th ordination anniversary this coming 
November. 
 
Most of us are familiar with today’s parable about the good 
Samaritan – a story with an unlikely twist, a story all too 
common but a story which determines one’s inheriting 
eternal life. The Priest and Levite in the parable were no 
doubt good and religious people. They were men of the 
temple, performing religious functions to honor God, and as 
such people close to God who is a God of love. If they helped 
the wounded victim of the robbers, there would have been 
nothing extraordinary in their action. But they did not. It was 
the most unlikely Samaritan who did so - most unlikely 
because Jews and Samaritans had a mutual dislike, if not 
hatred for each other. 
 
And that was what made it unusual – and Jesus came to bring 
an unusual message – that the Kingdom of God is for all, not 
only for the religious in the stereo-typed idea of going to 
church and observing the commandments. It goes beyond the 
observance of the law; it is about relationship, it is about love 
and compassion. 
 
This compassion and love is what is at the core of the 
Church’s position on the Immigration issue, on which Deacon 
Frank preached about last Sunday as per Cardinal 
DiNardo’s request to all the churches in the Archdiocese. It is 
a balance between the law of the land and divine law, between 
justice and compassion – all along recognizing and respecting 
the dignity of the person and the priority of family solidarity.  
 
Once again, for more information about the Church’s stand 
on the Immigration issue, you may log on to the website of the 
Catholic Bishops of the United States at www.usccb.org.    
 
Your brother and friend, 
Fr. Roland 
 
 
 
 
 

A little tickler (On lawyers) 
   A lawyer was cross-examining the doctor about whether or 
not he had checked the pulse of the deceased before he signed 
the death certificate. “No,” I did not check his pulse.” “And 
did you listen for a heartbeat?” asked the lawyer. “No, I did 
not,” the doctor said. “So,” said the lawyer, “when you signed 
the death certificate, you had not taken steps to make sure he 
was dead.” The doctor said, “Well, let me put it this way. The 
man’s brain was in a jar on my desk but, for all I know, he 
could be out practicing law somewhere.”     
 
 

 
 

--Sunday, July 11—Fifteenth  Sunday in Ordinary Time 
Mass Schedule—7:00 a.m., 9:00 a.m., 10:45 a.m.,  
12:30  p.m., 5:00 p.m. (in English) & 7:00 p.m. (in Spanish) 
Coffee by the Neo Catechumenate & Taco Breakfast  by the 
Hispanic Community 
--10:00 a.m. Legion of Mary Youth—Spanish—Meeting Room 
--2:00 p.m. 50 & Better—Parish Hall 
--2:30 p.m. Adult Bible Study—Meeting Room  (Everyone is 

welcome) 
--7:00 p.m. Mass—Spanish 
 
 --Monday, July 12— Mass at 6:15 a.m. and 7:00 p.m. 
--7:30 p.m. Catholic Daughters—Conference Room 
--7:30 p.m. Devotions to Our Lady of the Miraculous 

Medal--with recitation of the Scriptural 
Rosary—Chapel 

 
--Tuesday, July 13— Mass at 6:15 a.m. and 7:00 p.m. 
--2:30 p.m. Mass at Westwood Rehab Center 
--7:00 p.m. Adult Faith Formation—Parish Hall 
--7:00 p.m. Choir Practice—Welsch Center 
--7:30 p.m. Boy Scouts—St.Maria Goretti & Conference Rooms 
--8:45 p.m. Neo Catechumenate—Meeting Room , Alleluia   
                                & Noah’s Ark and Room “A”  
 
--Wednesday, July 14— Mass at 6:15 a.m. and 7:00 p.m. 
--6:30 p.m. Holy Hour for Vocations—Church 
--6:30 p.m. Spanish Choir—Welsch Center 
--7:00 p.m. Contemplative Prayer –Room  C 
--7:30 p.m. Rosary  in Spanish- Chapel 
--8:00 p.m. Apostolate of the Cross—Bishop Odin Room 
--8:45 p.m. Neo Catechumenate—Meeting Room , Alleluia   
                                & Noah’s Ark and Room “A”  
 
--Thursday, July 15— Mass at 6:15 a.m.  and 7:00 p.m.  
--7:45 p.m. Parish Council Meeting—Parish Office 
--7:30 p.m. Legion of Mary—English—Room B 
--11:00 p.m. (to 3 a.m.) Gethsemane Prayer Group 
 
--Friday, July 16---Mass at 6:15 a.m.,10:00 a.m. and 7:00 p.m. 
--9:00 a.m. to 8:00 p.m.—Rummage Sale—Bring your items to 
the Parish Hall on July 14th and 15th between 7 am and 4pm.  Volunteers 
are needed to help.  Proceeds will go to the Capital Campaign.  For more 
information call Daisy Escamilla at 832-513-5445. 
--7:30 p.m. Divine Mercy--Chapel 
--7:30 p.m. Sacred Heart—Meeting Room 
--7:30 p.m.              The Lords Flock—Room B& Alleluia Room 
--7:30 p.m. Spanish Prayer Group—Room A 
--8:00 p.m. Totus Tuus Prayer Group—Welch Center 
 
 
 



Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

  --Saturday, July 17—Mass at 8:00 a.m. 
--9:00 a.m. to 8:00 p.m.—Rummage Sale—Bring your items to 
the Parish Hall on July 14th and 15th between 7 am and 4pm.  Volunteers 
are needed to help.  Proceeds will go to the Capital Campaign.  For more 
information call Daisy Escamilla at 832-513-5445. 
--11:00 a.m. 40 Day Mass—Gorgonio  A. Protomartir  
--4:00 p.m. Sacrament of Reconciliation 
--5:30 p.m. Vigil Mass for Sunday 
--8:00 p.m. Neo Catechumenate—Welsch Center 
 
--Sunday, July 18—Sixteenth  Sunday in Ordinary Time 
Mass Schedule—7:00 a.m., 9:00 a.m., 10:45 a.m.,  
12:30  p.m., 5:00 p.m. (in English) & 7:00 p.m. (in Spanish) 
Special Collection for the St. Vincent de Paul Black Bag 
Coffee by the Scouts 

CCE Registration after all Masses in the CCE Complex 
--10:00 a.m. Legion of Mary Youth—Spanish—Meeting Room 
--1:00 p.m. Couples for Christ—Welsch Center 
--2:00 p.m. African/American Committee Meeting—Parish Hall 
--2:30 p.m.              English Baptism- Church 
--7:00 p.m. Mass—Spanish 
                                   

Collection 

Regular Collection… July 4, 2010……….…….. …           $13,923.87 
Weekly Need---$17,400 

Novena……………………………………………..                  179.00 
Poor Box………………………………………… ..                  114.19 
“Building the Future Together”-Capital Campaign –I 
Number of Families                                                                      725 
Amount Pledged…………………………………           $2,520,607.49 
Total Amount Paid                                                           $1,796,772.69 
United the Vision Continues”  Campaign –II 
Number of Families                                                                      734 
Amount Pledged                                                               $1,577,693.00 
Total amount Paid                                                                  57,625.48 

       DSF  SUMMARY REPORT—7-6-2010
Parish Goal:    $84,000.00 

   

Total Amount Paid:   $50,147.00 
Total Amount Pledged:  $71,665.00 
Total Number of Participants:        374 
Average Participant Pledge:     $191.62 
Paid Over (under) Goal:  ($33,853.00) 
Pledged Over (Under) Goal:  ($12,335.00) 
      Percent Paid:        59.70% 

 
 

 
 

SUNDAY, July 4, 2010 
HYMNS:    669—400—783—584--593 

 
 

 
Inscripción o Registro para todos los estudiantes el domingo 
18 y 25 de Julio después de todas las Misas en el complejo de 
CCE.  Revisen en el boletín para más detalles. 

 

        From the Deacon 

 An Invitation to the Rite of Christian Initiation for Adults 
Faith is a gift from God.  To enable a person to discern their 
call to be Catholic, we are blessed to have the RCIA in our 
parish.  The RCIA program is meant to foster an 
appreciation and an understanding about what we believe as 
Catholics.  During the process of exploring our Creed, The 
Sacraments and The Ten Commandments, it is hoped that a 
person who is questioning whether they are being called to 
the Catholic faith will have a conversion to faith and join our 
Church. 
 
In August, we will begin the fall semester of the RCIA.  This 
program is open to all adults over 18 years of age who are not 
baptized as a Catholic and want to know more about our 
faith.  It is also open to those who are baptized Catholic and 
are in need of completing their sacraments of initiation (First 
Eucharist and/or Confirmation).  Finally, the classes 
presented by the RCIA team and clergy are open to anyone in 
the parish who might wish to sit in on a particular topic that 
is being discussed that week in the classroom. 
 
Recently, I had a call to the office and someone recommended 
a friend who is not baptized and wanted to know more about 
the Catholic faith.  I signed the young lady up for classes and 
she will be joining us this fall.  Perhaps you know of someone 
in this same situation that has questions about our Catholic 
faith.  These are the folks we would love to talk to.  You don’t 
have to knock on doors to evangelize our faith.  Sometimes, 
the person working next to you or in the next office has had 
questions about joining the Catholic Church or perhaps what 
and why we believe what we do as Catholics.  If this is the 
case, please call me or have them call the office and talk 
directly with me about their situation.  I would be most happy 
to explain the program and invite them to join us as we 
explore our Catholic faith together. 
 
Currently, the classes are offered in the English language 
only.  However, last year, we opened the class to those who 
preferred the Spanish language but could understand most of 
the English being taught.  We provided the Bible and their 
texts in Spanish.  We have sponsors who speak fluent Spanish 
and assisted the students in the classroom.  We will be doing 
this again this year as we reach out to everyone in our zeal to 
spread the beauty of our Catholic faith. 
 
If you are a baptized Catholic and in good standing with the 
Church, we would also like to invite you to be a part of the 
RCIA by being a sponsor for one of our new students.  No one 
should walk the journey of faith alone.  Please call and I can 
speak with you about being a sponsor for one of our 
candidates.  You will find that you not only make a new 
friend but through your gift of time to another person, you 
make it possible for them to feel more at home in the Catholic 
Church.  Please consider joining us this fall.  Call the parish 
office and speak with me about being an RCIA sponsor. 
 
Blessings, 
Deacon Frank  
 

                   Del Diácono 
Una Bienvenida al Rito de Iniciación Cristiana para Adultos. 
(RICA). 
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En Inglés RCIA. 
 
La fe es un don de Dios. Para permitirle a una persona el 
discernir su llamado a ser Católicos, somos bendecidos de 
tener el programa de RCIA en nuestra parroquia.  El 
programa de RCIA tiene el significado de promover una 
apreciación y el entendimiento acerca de lo que creemos 
como Católicos.  Durante el proceso de explorar nuestro 
Credo, Los Sacramentos y los Diez Mandamientos, se tiene la 
esperanza que una persona que está dudando si ellos están 
siendo llamados a la fe Católica, tendrán una conversión 
hacia la fe y se unirán a nuestra Iglesia. 
 
En Agosto, empezaremos el semestre del otoño de RCIA.  
Este programa está abierto a todos los adultos mayores de 18 
años que NO han sido bautizados como Católicos y quieren 
saber más acerca de nuestra fe.  También está abierto para 
aquellos quienes fueron  bautizados Católicos y están en 
necesidad de completar sus sacramentos de iniciación 
(Primera Comunión y/o Confirmación).  Finalmente, las 
clases presentadas por el equipo del RCIA y el clero están 
abiertas a cualquiera que desee venir y sentarse en un tópico 
que sea discutido esa semana en el salón de clases. 
 
Hace poco, yo tuve una llamada en la oficina y alguien 
recomendó a una amiga que no está bautizada y quería saber 
más acerca de la fe Católica.  Yo apunté a la  muchacha para 
las clases y ella se estará uniendo a nosotros este otoño.  
Talvez ustedes saben de alguien en la misma situación, que 
tengan preguntas acerca de nuestra fe Católica.  Estas son a 
las personas que nos agradaría platicarles.  Usted no tiene 
que ir a tocar puertas para evangelizar nuestra fe.  Algunas 
veces, la persona que se sienta a su lado o la siguiente oficina 
tenga preguntas acerca de cómo unirse a la Iglesia Católica o 
talvez en que y porqué creemos en lo que hacemos como 
Católicos, por favor llámenme o que ellos llamen a la oficina y 
hablen directamente conmigo acerca de su situación.  Yo 
estaré contento de explicarles el programa e invitarles a que 
se unan a nosotros cuando exploremos nuestra fe Católica. 
 
Actualmente, las clases son ofrecidas en el Idioma Inglés 
solamente.  Sin embrago, el año pasado, nosotros abrimos 
nuestras clases a aquellos que prefieren el idioma Español 
pero podían entender la mayor parte de lo que se enseñó en 
Inglés.  Les proveímos la Biblia y sus textos en Español.  
Tenemos espónsores (personas de apoyo) que hablan Español 
con fluidez y ayudaron a los estudiantes en el salón de clases.  
Estaremos haciendo lo mismo este año cuando nosotros 
estemos tratando de alcanzar a todos en nuestro afán de 
difundir la belleza de nuestra fe Católica, 
 
Si usted es un Católico bautizado y está en orden con la 
Iglesia, nosotros también le queremos invitar para ser parte 
de RCIA y ser un espónsor para uno de nuestros nuevos 
estudiantes.  Ninguno debe de caminar su jornada de fe sólo.  
Por favor llame y yo puedo hablar con usted acerca de ser un 
espónsor para uno de nuestros candidatos.   
Ustedes encontrarán que no solamente hacen un nuevo 
amigo(a)  pero a través del  obsequio de su tiempo hacia otra 
persona, usted les hace posible el sentirse más como en su 
casa en la Iglesia Católica.  Por favor consideren unirse a 

nosotros este otoño.  Llamen a la oficina de la parroquia y 
hablen conmigo acerca de ser un espónsor de RCIA.  
 
Bendiciones, 
Diácono Frank    
 
     

           
 
Saturday, July 10 
Is 6: 1-8; Mt 10: 24-33 
--8:00 a.m. Benito Rafanan  +   
--5:30 p.m. Alex Xavie+   
Sunday, July 11 
Dt 30: 10-14; Col 1: 15-20; Lk 10: 25-37 
--7:00 a.m. Natividad Pucio Death Anniversary +  
--9:00 a.m. Delia (Nene) Genova-Healing  
--10:45 a.m. All Parishioners 
--12:30 p.m. Manning & Luming Francisco +   
--5:00 p.m. Anastasio Dy 
--7:00 p.m. Amanda Aguirre- Birth Day 
Monday, July 12 
Is 1: 10-27;Mt 10: 34---11: 1 
--6:15 a.m. Merita S. Gayares + 
--7:00 p.m. Barretto Family Members + 
Tuesday, July 13 
Is 7: 1-9; Mt 11: 20-24 
 --6:15 a.m. Edgar Caeg +   
--7:00 p.m. Fe Honculada +  
Wednesday, July 14 
Is 10: 5-7, 13b-16; Mt 11: 25-27 
--6:15 a.m. Crispin Fi Li Jr +    
--7:00 p.m. Vocations  
Thursday, July 15 
Is 26: 7-9, 12, 16-19; Mt 11: 28-30 
--6:15 a.m.  Eugenia Sixto, Cirilo, Evencia, Espejon +    
--7:00 p.m.  Pedro and Sheila Fabugais   +     
Friday, July 16 
Is 38: 1-6, 7-8, , 21-22; Mt 12: 1-8 
--6:15 a.m. Ciriaco, Juana Demosthenes, Fe Harvey Obiso +  
--10:00 a.m.            Harold Mathias +  
--7:00 p.m. Mazaria Maramot de Villa + 
 Saturday, July 17 
Mi 2: 1-5; Mt 12: 14-21 
--8:00 a.m. Douglas Hicks  +   
--5:30 p.m. Joe Canalito +   
Sunday, July 18 
18: 1-10a; Col 1: 24-28; Lk 10: 38-42 
--7:00 a.m. Rosa Violeta Sal--Thanksgiving   
--9:00 a.m. RoseMarie Kassatly +  
--10:45 a.m. All Parishioners 
--12:30 p.m. Frederico Banogon +   
--5:00 p.m. John Sugrue + 
--7:00 p.m. René Alonso + 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Cuando ustedes lean esto, Yo estoy en la Tierra Santa en un 
Retiro/Peregrinaje de una semana  de duración.  El 
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peregrinaje es organizado por la Comunidad 
Neo-Catecúmena, un programa de renovación en la iglesia 
que empezó hace 40 años.  Es el nuevo camino de ‘ser iglesia’.  
Ahora mismo está en muchos países alrededor del mundo.  
Aquí en nuestra parroquia tenemos 4 comunidades. 
 
Mientras yo visito los lugares santos donde Jesús caminó y 
enseñó, hizo milagros y curaciones, Yo  recordaré en mis 
oraciones, nuestra parroquia, nuestras familias, nuestros 
jóvenes, nuestros niños, nuestros enfermos – a todos aquellos 
que encuentran la vida con agobios y se los traen al Dios que 
se hizo hombre para compartir en nuestra humanidad 
dolorosa.  Yo también les pido que recen por mi para que yo 
tenga un viaje sin problemas,  una visita fructífera y llena de 
gracia hacia los lugares que tocó Jesús, el lugar donde el logró 
nuestra redención.  Siendo esta mi primera visita, ésta viene 
como un gran regalo y bendiciones hacia mí ahora que llegaré 
a mi 40 aniversario de ordenación este Noviembre venidero.  
 
La mayoría de nosotros estamos familiarizados con la 
parábola de hoy acerca del buen Samaritano – una historia 
con un retorcimiento insólito, una historia muy común pero 
una historia que determina la herencia de uno hacia la vida 
eterna.  El Sacerdote y el Levita en la parábola fueron sin 
lugar a dudas gente buena y religiosa.  Ellos eran hombres del 
templo, haciendo funciones religiosas en honor a Dios, y como 
tal gente cercana a Dios, el cual es un Dios de amor.  Si ellos 
ayudaban a la víctima herida por los ladrones, no hubiera 
sido nada extraordinario de sus acciones.  Pero ellos no lo 
hicieron.  Fue el Samaritano más improbable quien lo hizo – 
muchos más improbable por qué Judíos y Samaritanos se 
tienen antipatía, sino es que se odian unos a otros. 
 
Y que fue lo que lo hizo más fuera de lo común – y Jesús vino 
a traer un mensaje improbable – que el Reino de Dios es para 
todos, no sólo para los religiosos con la idea del  estero-tipo de 
ir  a la iglesia y observar los mandamientos.  Esto va más allá 
de observar las leyes; es acerca de relación, es acerca de amor 
y compasión. 
 
Esta compasión y amor es el núcleo de la posición de la Iglesia 
en el tema de la Inmigración, sobre el cual el Diácono Frank 
predicó el pasado Domingo a petición del Cardenal DiNardo  
a todas las iglesias en la Arquidiócesis.  Este es un equilibrio 
entre la ley de la tierra y la ley divina, entre justicia y 
compasión – siempre reconociendo y respetando la dignidad 
de la persona y la prioridad de la solidaridad familiar.   
 
Una vez más, para más información acerca de la posición de 
la Iglesia sobre el tema de Inmigración, ustedes pueden tener 
acceso en el sitio de la Internet, Obispos Católicos de los 
Estados Unidos: www.usccb.org  
 
Su hermano y amigo,  
Padre Rolando 
PSD; Una cosquillita (sobre abogados) 
Un abogado estaba interrogando, en un juicio, 
al doctor acerca si había examinado el pulso 
del muerto antes de que firmara el certificado 
de defunción. “No, yo no examiné su pulso.”  

“¿Y escuchó usted el latido de su corazón? 
Preguntó el abogado.  “No, no lo hice,” dijo el 
doctor.  “Así que,” dijo el abogado, “cuando 
usted firmó el certificado de defunción, usted 
no había tomado los pasos necesarios para 
estar segura de que estaba muerto.” El doctor 
dijo, “Bien, déjeme que se lo diga de esta 
manera.  El cerebro del hombre estaba en un 
frasco en mi escritorio, pero por todo lo que yo 
sé, el podía haber estado practicando leyes en 
cualquier otro lugar.”  

                  
 
Domingo 11 de Julio- 
Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario 
Taco Breakfast en todas las Misas de la mañana por la 
Comunidad Hispana-Centro Comunitario 
10:00  a.m.  Legión de María-para Jóvenes- 
                    Salón de Juntas, en el edificio de CCE 
-6:20  p.m.  Rosario antes de la Misa 
-7:00  p.m.  Misa en Español  
Miércoles 14 de Julio- 
-6:30  p.m.  Coro en Español- Centro Welsch  
 -7:30  p.m. Rosario en Español, en la Capilla 
 -8:00  p.m.  Apostolado de la Cruz-Obispo Odin  
Jueves 15 de Julio 
-7:00  p.m.  Legión de María, en el Salón “C” 
11:00 p.m.--3:00 a.m. Grupo de la Preciosa Sangre      
Viernes 16 de Julio 
-9:00 hasta las 8:00 p.m. Gran Venta de Garage. 
Traigan sus cosas al Salón Parroquial el 14 y 15 de Julio, entre las 7 am y 
4 pm.  Se necesitan voluntarios. Todo lo recaudado es para la Campaña 
de Capital.  Llame a Daisy Escamilla: 832-513 5445 
- 7:30 p.m.  Grupo de Oración-Jesús de Nazareth-    
                    Salón “A” del complejo de CCE 
Sábado 17 de Junio  
-9:00 hasta las 8:00 p.m. Gran Venta de Garage. 
Traigan sus cosas al Salón Parroquial el 14 y 15 de Julio, entre las 7 am y 
4 pm.  Se necesitan voluntarios. Todo lo recaudado es para la Campaña 
de Capital.  Llame a Daisy Escamilla: 832-513 5445 
-4:00  p.m.  Sacramento de Reconciliación  
                   (Confesiones) 
Domingo 18 de Julio- 
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario 
Colecta Especial de la Bolsa Negra para San Vicente de Paúl 
-2:30  p.m.  Bautizos en Inglés-en la Iglesia 
-6:20  p.m.  Rosario antes de la Misa 
-7:00  p.m.  Misa en Español 
 

VOCACIONES 
El Espíritu Santo nos permite desarrollar buenas y enriquecedoras 
relaciones humanas y establecer un orden de armonía y paz en la 
sociedad.  Esos dones, el Espíritu  se los ha dado a USTED.  ¿Cómo 
debe usted de contestar?  Háblele a un sacerdote de su parroquia 
acerca de una VOCACION al sacerdocio o vida religiosa HOY. 

COMITÉ VOCACIONAL DE LA PARROQUIA 
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